
 
 

COFFRE DE SECURITE A CODE DIGITAL 
REF : 080836 - 200 X 310 X 200 mm / REF : 080876 - 250 x 350 x 250 mm 

MANUEL D’UTILISATION 
 

 
Attention lire la notice d’utilisation avant d’utiliser ce produit  

 
Attention: Ne laissez pas les clefs à l’intérieur d u coffre.  
 

Schéma 1  

 
1. Pênes 

2. Bouton RESET 
3. Compartiment à piles 
4. Bouton d’ouverture 
5. Serrure d’urgence 

6. LED verte 
7. LED rouge 
8. LED jaune 

9. Bouton de validation. 
 

Schémas non contractuels. Le design extérieur 
ou la position des composants peuvent varier 
selon les modèles et être différents des schémas 
de cette notice. 

Schéma 2  
 
1. PREMIERE UTILISATION 

Pour la première utilisation du coffre, ôtez le cache de la serrure d’urgence (5) situé entre le bouton et le clavier. 
Insérez la clef dans la serrure et tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (vers la gauche) tout en 
tournant le bouton d’ouverture vers la droite pour ouvrir le coffre. 

 
2. INSTALLATION ET REMPLACEMENT DES PILES 

Le coffre fonctionne avec 4 piles AA (1.5V) non fournies. Nous vous recommandons d’utiliser des piles alcalines. 
Le compartiment des piles (3) se situe au dos de la porte. Otez le couvercle du compartiment et installez les piles. 
Assurez-vous d’avoir placé les piles dans le bon sens et d’avoir respecté les polarités. Fermez le compartiment. 
 
Attention : si les LEDs rouge et verte (6 et 7) s’allument en même temps, la tension de vos piles est faible. Vous 
devez les changer. 
Si le coffre n’est plus alimenté pendant plus de 30 minutes, il faudra réinitialiser le code.  

3. PROGRAMMATION ET MODIFICATION DU CODE 

A. Une fois la porte ouverte, appuyez sur le bouton RESET (2), et attendez que la LED jaune (8) s’allume sur la 
façade du coffre. 
B. Choisissez et composez un code de 3 à 8 chiffres/lettres. Confirmez en appuyant sur la touche « A » ou « B » 
jusqu’à entendre 2 bips (ou : « C/# » ou « B/# » selon le modèle). Votre code est alors confirmé et enregistré. 
 
Attention : La LED jaune (8) clignote en émettant 3 bips lorsque le changement de code n’a pas été pris en compte 
ou comporte une erreur. Dans ce cas, répétez l’opération précédente. 
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Pour modifier votre code , ouvrez le coffre.  
Tapez deux fois « 0 » et appuyez sur le bouton RESET (2).  
Une fois la LED jaune (8) allumée, répétez l’étape B. ci-dessus. 
 

4. OUVERTURE ET UTILISATION DU COFFRE 

Pour ouvrir le coffre : 
A. Saisissez votre code personnel (de 3 à 8 caractères). Chaque saisie est confirmée par un bip et un clignotement 
de la LED jaune. 
B. Confirmez votre code en appuyant sur la touche « A » ou « B » (ou : « C/# » ou « B/# » selon le modèle). 
C. La LED verte s’allume et vous disposez alors de 5 secondes pour ouvrir la porte en tournant le bouton de 
déverrouillage dans le sens des aiguilles d’une montre. 
 
 

  
 
Attention : le code utilisateur prédéfini est le « 159 ». Si la LED jaune clignote en émettant 3 bips, entrez ce code. 
 
Pour refermer le coffre :  
Fermez la porte et tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. 
 
Attention :  Au bout de 3 saisies de code erroné, le coffre se bloque 20 secondes et émet un bip continu. Le clavier 
se verrouille tant que le bip est émit. 
Pour arrêter le bip, vous devrez ouvrir le coffre avec une clef d’urgence et de couper l’alimentation en enlevant les 
piles.  
 

5. OUVERTURE DE SECOURS 

Dans le cas d’une mauvaise manipulation, d’un disfonctionnement du circuit ou d’un oubli de code, une procédure 
d’ouverture de secours est prévue par clef. 
A. Ôtez le cache de la serrure d’urgence (5) située entre le bouton et le clavier.  
B. Insérez la clef dans la serrure et tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (vers la gauche) tout en 
tournant le bouton d’ouverture vers la droite pour ouvrir le coffre. 
 

 
Le coffre peut être ainsi ouvert manuellement à tout moment. 
 
6. INSTALLATION DU COFFRE 

Pour réduire le risque de vol du coffre, il est conseillé de le fixer à un mur ou à un meuble. Des trous ont été prévus 
sur la face arrière du coffre et sur le fond pour pouvoir le fixer. 
Marquez l’emplacement de chaque trou en pré-positionnant votre coffre à l’endroit souhaité. Retirez le coffre. Percez 
la surface en question et choisissez des chevilles et vis adaptés à la matière (plâtre, béton, brique, bois, etc.). 
Replacez votre coffre et vissez-le solidement à son support. 
Attention: Le coffre doit être installé à l’horizontale. 
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SAFE BOX WITH COMBINATION LOCK  
REF: 080836 - 200 X 310 X 200 mm / REF: 080876 - 25 0 x 350 x 250 mm  

INSTRUCTION MANUAL 
 

 
Attentively read the instructions of use before using this product 

 
Warning: Do not keep emergency keys in your safe.  
 

 

 
1. Bolts 

2. RESET button 
3. Batteries compartment 

4. Opening knob 
5. Emergency lock 

6. Green LED  
7. Red LED  

8. Yellow LED  
9. Confirmation button . 

 
 

Pictures are not contractual. The exterior design 
or the position of the components of the models 
may be different according to various patterns. 

 
 

1. OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME 

Upon first opening, you have to open the safe with the emergency key. 
Remove the cover of the emergency lock (5), insert the emergency key, and turn it count clockwise (to the left). 
Turn the knob clockwise to open the door. 

 
 

2. INSERTING AND CHANGING THE BATTERIES 

This safe box uses 4 x AA batteries (1.5V), not supplied. 
The compartment for batteries (3) is behind the door. Remove the battery cover and insert the batteries. Make sure 
you have installed the batteries in the right way with polarities “+” and “-“. Close the cover. 
 
Warning: if the red and green LEDs (6 and 7) light at the same time, the voltage of your battery is low. You need to 
change them. 
When outage for longer than 30 minutes, you’ll have to reset the code. 
 
3. PROGRAMMING AND CHANGING THE CODE 

A. Once the door is open, press the RESET button (2), and wait until the yellow LED (8) lights on the front of the safe 
box. 
B. Choose and enter a code 3 to 8 digits / letters. Confirm by pressing the "A" or "B" until you hear 2 beeps (or "C / #" 
or "B / #" depending on model). Your code is confirmed and recorded. 
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Caution: Yellow LED (8) flashes 3 times when emitting code change has not been considered or has an error. In this 
case, repeat the previous operation. 
 
To change your code,  open the safe box. 
Press twice "0" and press the RESET button (2). 
Once the yellow LED (8) lights, repeat step B. above. 
 
4. OPENING AND USING THE SAFE BOX 

To open the safe box:  
A. Enter your code (3 to 8 characters). Each entry is confirmed by a beep and the flashing yellow LED. 
B. Confirm your code by pressing "A" or "B" (or "C / #" or "B / #" depending on model). 
C. The green LED (7) lights up and then you have 5 seconds to open the door by turning the opening knob clockwise. 

 

 
 
Warning: the predefined user code is "159". If the yellow LED flashes emitting three beeps, enter this code. 
 
To close the safe box:  
Close the door and turn the knob anticlockwise. 
 
Warning: After 3 wrong codes entering, a warning beep will start continuously for 20 seconds. The keypad is locked 
meanwhile the beep is emitted. 
To stop the beep, you need to open the safe box with an emergency key and turn off the power by removing the 
batteries. 
 
5. EMERGENCY OPENING 
In the case of misuse, a malfunction of the circuit or forgotten code, emergency opening is possible with a key. 
 
A. Remove the cover from the emergency lock (5) between the button and the keyboard. 
B. Insert the key into the lock and turn it anticlockwise (to the left) while turning the opening knob to the right to open 
the safe. 
 

 
 
You can open the safe box manually in this way at any time. 
 
6. INSTALLING THE CHEST 
 
To reduce the risk of theft, it is advisable to fix the safe box to a wall or furniture. Holes are provided on the back side 
and bottom of the safe box. 
 
Mark the location of each hole pre-positioning your safe to the desired location. Remove the safe. Drill the holes and 
choose plugs and screws suitable for the material (plaster, concrete, brick, wood, etc.). Place again your safe box and 
tighten it securely. 
 
Warning: The safe box must be installed horizontally. 
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